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Toutes les fois qu'il est fait mention dans 
la présente Convention de la Puissance pro- 
tectrice, cette mention désigne également les 
organismes qui la remplacent au sens du 
présent article. 

ARTICLE 11 
Dans tous les cas où elles le jugeront utile 

dans l'intérêt des personnes protégées, no- 
tamment en cas de désaccord entre les Par- 
ties au conflit sur l'application ou l'interpré- 
tation des dispositions de la présente Con- 
vention, les Puissances protectrices prête- 
ront leurs bons offices aux fins de règlement 
du différend. 

A cet effet, chacune des Puissances pro- 
tectrices pourra, sur l'invitation d'une Partie 
ou spontanément, proposer aux Parties au 
conflit une réunion de leurs représentants et, 
en particulier, des autorités chargées du sort 
des blessés, malades et naufragés, ainsi que 
des membres du personnel sanitaire et reli- 
gieux, éventuellement sur un territoire neu- 
tre convenablement choisi. Les Parties au 
conflit seront tenues de donner suite aux 
propositions qui leur seront faites dans ce 
sens. Les Puissances protectrices pourront, 
le cas échéant, proposer à l'agrément des 
Parties au conflit une personnalité apparte- 
nant à une Puissance neutre, ou une per- 
sonnalité déléguée par le Comité internatio- 
nal de la Croix-Rouge, qui sera appelée à 
participer à cette réunion. 

CHAPITRE II 

Des blessés, des malades et des naufragés. 

ARTICLE 12 

Les membres des forces armées et les 
autres personnes mentionnèes à l'article suiv- 
ant qui se trouveront en mer et qui seront 
blessés, malades ou naufragés, devront être 
respectés et protégés en toutes circonstances, 
étant entendu que le terme de naufrage sera 
applicable à tout naufrage, quelles que soient 
les circonstances dans lesquelles il s'est pro- 
duit, y compris l'amerrissage forcé ou la 
chute en mer. 

Whenever, in the present Convention, men- 
tion is made of a Protecting Power, such 
mention also applies to substitute organisa- 
tions in the sense of the present Article. 

ARTICLE 11 

In cases where they deem it advisable in 
the interest of protected persons, particularly 
in cases of disagreement between the Parties 
to the conflict as to the application or inter- 
pretation of the provisions of the present 
Convention, the Protecting Powers shall lend 
their good offices with a view to settling the 
disagreement. 

For this purpose, each of the Protecting 
Powers may, either at the invitation of one 
Party or on its own initiative, propose to the 
Parties to the conflict a meeting of their re- 
presentatives, in particular of the authori- 
ties responsible for the wounded, sick and 
shipwrecked, medical personnel and chap- 
lains, possible on neutral territory suitably 
chosen. The Parties to the conflict shall be 
bound to give effect to the proposals made 
to them for this purpose. The Protecting 
Powers may, if necessary, propose for appro- 
val by the Parties to the conflict, a person 
belonging to a neutral Power or delegated 
by the International Committee of the Red 
Cross, who shall be invited to take part in 
such a meeting. 

CHAPTER II 

Wounded, sick and shipwrecked. 

ARTICLE 12 

The members of the armed forces and other 
persons mentioned in the following Article, 
who are at sea and who are wounded, sick 
or shipwrecked, shall be respected and pro- 
tected in all circumstances, it being under- 
stood that the term "shipwreck" means 
shipwreck from any cause and includes 
forced landings at sea by or from aircraft. 


